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The article by the material of naming the head and its parts examines the polysemy of Crimean Tatar somatic vocabulary. 
The research findings indicate that the semantic structure of the majority of Crimean Tatar somatic words consists of two or more 
lexico-semantic variants which were formed due to similarity of object’s external features, location, form, functions performed, etc., 
i.e. as a result of metaphorical and metonymical transfer. 
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КАЧЕСТВЕННЫЕ НАРЕЧИЯ КАК ОДНО ИЗ СРЕДСТВ ВЫРАЖЕНИЯ СЕМАНТИКИ ПРИЧИНЫ 

 
Традиционно наречие определяется как «неизменяемая знаменательная часть речи, которая обозначает 

непроцессуальный признак действия, качества, состояния или предмета» [13, с. 185], выполняющая в пред-
ложении функцию обстоятельства, предиката или несогласованного определения. Наречия, образованные 
от качественных имен прилагательных, также являются средствами выражения градуального значения 
и значения причины. Наряду с качественными именами прилагательными, наречия входят в основную груп-
пу градационной лексики [11, с. 157]. Семантика причины качественных наречий рассматривается в работах 
Е. А. Назиковой [17], В. М. Никитина [18], М. В. Всеволодовой [5] и др. Целью данной статьи является выяв-
ление возможных оттенков значения у качественных наречий с семантикой причины. 
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Наречие случайно имеет следующее толкование: «возникший непредвиденно, непреднамеренно» [25, с. 145]. 
См. пример: В эту минуту Андрей случайно (= непреднамеренно) взглянул на Анечку [8]. Ср.: Я совершенно 
случайно избежал участи, постигшей моих товарищей [7]. В этих предложениях наречие случайно выра-
жает значение действия, совершенного непреднамеренно. Во втором примере значение непреднамеренности 
усиливается за счет сочетания с наречием меры и степени совершенно, которое указывает на предельную 
степень градуируемого признака [30, с. 196]. 

«Основными классификационными признаками наречий меры и степени являются сема степени величины 
некоторого признака и функция указания на степень его величины, которая проявляется в конструкции предло-
жения» [12, с. 15]. Наречия далеко не, вовсе не, совсем не выражают «значение неполноты признака» [30, с. 197] 
и «выполняют функцию относительной внутриструктурной характеризации признака» [12, с. 15]. В контек-
сте с указанными выше наречиями меры и степени наречие случайно приобретает значение низкой степени 
величины признака: …я здесь оказался не совсем случайно (= с определенной целью) [6]; И совсем не слу-
чайно (за какие-то поступки) оба прославились также в качестве государственных деятелей [22]; …они 
вышли на крыльцо вовсе не случайно (= с определенной целью) [16]; …далеко не случайно (= с определен-
ной целью) вспоминаются иногда собственные стихи [1]. В рассматриваемых примерах эти наречия вносят 
оттенок отрицания случайности, необдуманности, указывают на «относительную внутриструктурную ха-
рактеризацию признака» [12, с. 15], так как сочетаются с частицей не, а наречие случайно выражает значение 
обдуманного действия, совершенного с определенной целью. 

Наречие случайно выражает и значение причины с оттенком качественного состояния и изъяснения. Ср.: Озе-
ров очень обрадовался, случайно встретив в третьем батальоне комиссара полка Яхно [3]. – Озеров очень об-
радовался, так как случайно встретил в третьем батальоне комиссара полка Яхно. Озеров очень обрадовался 
тому, что случайно встретил в третьем батальоне комиссара полка Яхно. Озеров очень обрадовался случай-
ной встрече… с комиссаром полка Яхно. = Причина радости (= причина радостного состояния) Озерова со-
стоит в случайной встрече с комиссаром полка. В приведенном примере наречие случайно входит в состав дее-
причастного оборота, который относится к глаголу со значением качественного эмоционального состояния. 
Наречие очень, примыкая к глаголу обрадоваться, выражает гранд-значение (термин С. М. Колесниковой [11]): 
«в большей степени». Узнав случайно истину, он страшно бледнеет, ложится на диван и тупо глядит в пото-
лок [31]. – Он страшно бледнеет, ложится на диван и тупо глядит в потолок, потому что узнал случайно ис-
тину. Он страшно бледнеет, ложится на диван и глядит в потолок от того, что узнал случайно истину. = 
Причина его бледности заключается в том, что он случайно узнал истину. Наречие страшно указывает 
на сверхвысокую степень признака, выраженного глаголом со значением физического состояния бледнеть. 

Таким образом, наречие случайно в контексте с глаголами качественного эмоционального или физиче-
ского состояния выражает синкретичное значение качественного состояния и причины. 

Семантика причины также проявляется в конструкциях с противительным союзом а и отрицательной ча-
стицей не: «не случайно, а…». Обобщенное значение можно сформулировать следующим образом: совер-
шать действие на каком-либо основании, а не преднамеренно. Ср. «…этот коридор был устроен не случай-
но, а вследствие (= из) особых и довольно остроумных соображений» [24]. «…солдат, бесшумно вошед-
ший в комнату и усевшийся в углу, явился не случайно, а именно в связи с (= из-за) горестными воспоми-
наниями…» [20]. Показателем значения причины является наличие обстоятельств, выраженных существи-
тельными с типичными предлогами причины, например, вследствие, в связи. 

Наречие случайно может выражать и значение цели с оттенками качественного состояния и причины: 
«…столько мужчин, наверное, состоящих на службе, и собралось не случайно, а с желанием (ввиду того, 
чтобы; вследствие того, чтобы) почтить память любимого писателя…» [2]. 

Таким образом, наречие случайно выражает основное значение «делать что-то необдуманно». Синкре-
тичное значение причины и состояния проявляется в контексте с глаголами, выражающими качественное 
эмоциональное или физическое состояние, в конструкциях «не случайно, а…». 

Наречие сознательно выражает значение «делать что-либо разумно, осознанно», и значения причины  
не выражает. См. примеры: Я сознательно (= с определенной целью) усиливал интонации злости своего голо-
са, говоря это [27]. В контексте с обстоятельствами, выраженными именами существительными с предлогами 
причины, наречие сознательно приобретает значение причины, которое совмещается с семантикой состоя-
ния. Ср. …я сознательно, своей волей согласился на всякую скверность и на такую низость… [9]. – …я со-
знательно, по своей воле согласился на всякую скверность и на такую низость… Итак, наречие сознатель-
но выражает синкретичное значение причины и состояния в контексте с обстоятельствами причины. 

Качественные наречия, образованные от имен прилагательных, выражающих морально-этические каче-
ства, нормы и разнообразные чувства, примыкают к глаголу и выражают значение качественного состояния 
и причины. Ср.: Бурденко они уважительно называли барином или господином [19]. – Бурденко они называ-
ли барином или господином из (чувства) уважения. См. примеры: Он великодушно (= из великодушия) от-
казался от моей помощи и решил действовать самостоятельно [10]. Алёша делает паузу и осторожно  
(= из осторожности) оглядывает зал [23]. 

Качественные наречия образуют градационные ряды со значением степени интенсивности признака.  
См. примеры: И благоразумно поступили! [21]; И весьма благоразумно поступаете [28]; …я поступил очень 
благоразумно, приказав его расстрелять [14]; Но зато, с вашей точки зрения на дело, обидчик поступил 
наиболее благоразумно, лишив обиженного, без членовредительства, способности явиться на суд [29]; 
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Дальше томить людей было неблагоразумно [26]; И тут Кагги-Карр поступила крайне неблагоразумно [4]; 
Это и неблагоразумно, и мучительно, и, наконец, совсем не нужно [15]. Норма (благоразумно) – достаточ-
ная степень признака (весьма благоразумно) – высокая степень признака (очень благоразумно) – высшая 
степень проявления признака (наиболее благоразумно) – ниже нормы (неблагоразумно) – сверхвысокая 
степень проявления с отрицательной оценкой (крайне неблагоразумно). Последний пример представляет 
собой градационный ряд, состоящий из однородных предикатов, выраженных наречиями со значением вос-
ходящей качественной отрицательной оценки признака: неблагоразумно – мучительно – не нужно, – кото-
рую усиливает повторяющийся соединительный союз и. 

Наречия, образованные от качественных имен прилагательных со значением морально-этических ка-
честв, норм и чувств, наиболее ярко выражают семантику причины, так как являются синонимичными кон-
струкциям с предлогом из. 

Таким образом, анализ примеров позволяет констатировать, что качественные наречия являются сред-
ствами выражения семантики причины в определенных условиях: при наличии обстоятельств причины, гла-
голов со значением качественного состояния, в конструкциях «не + качественное наречие, а … ». 
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QUALITATIVE ADVERBS AS ONE OF THE MEANS OF EXPRESSING THE SEMANTICS OF CAUSE 
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In the article the qualitative adverbs which are means of expressing the semantics of cause are analyzed. The semantics of cause 
is manifested most clearly in the context with the adverbial modifiers of cause expressed by nouns with prepositions of cause. 
The qualitative adverbs are included in the main group of gradational vocabulary; therefore, in combination with the adverbs 
of measure and degree they can express the syncretical meaning of qualitative state and cause. 
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